
Collection Automne-Hiver 2023
Portraits mères-filles

Collection Fall-Winter 2023
Mothers daughters portraits

Workleisure



Workleisure

1
Collection Automne-Hiver 2023

Collection Fall-Winter 2023C
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Cet automne-hiver 2023, JULEI vous invite à un voyage sensoriel empreint de chaleur 
et de confort, l’habillement cocon est le thème de la saison. L’esprit cocon se décline 
sous toutes ses formes, ce cocon dans lequel on s’enveloppe pour passer l’automne en 
mode réconfort. La saison automne-hiver 2023 est l’occasion parfaite pour introduire 
notre nouvelle gamme de tricots luxe fabriquée au Québec.
 
Les silhouettes sont composées d’ensembles deux pièces qui font l’esprit de la marque. 
Les tricots moelleux se mélangent aux bases de terry ou d’interlock naturel. La 
collection automnale de JULEI, marie les textures tricots et tissés qui, combinés 
ensemble, sont les parfaits essentiels pour le workleisure. Le tissage de grand Damier 
marque le ton de notre gamme de couleurs par ses teintes terreuses et chaudes à 
l’image des forêts du Québec en automne.
 
Par la nature de sa création, la garde-robe interchangeable de JULEI vous permet 
d’investir dans des pièces de base et d’ajouter quelques pièces phares, avec de 
nouveaux accents saisonniers.

 
This fall-winter 2023, JULEI, invites you on a sensory journey imbued with warmth and comfort, 
cocoon clothing is the theme of the season. The cocoon spirit comes in all its forms, this cocoon in 
which we wrap ourselves to spend the fall in comfort mode. The fall-winter 2023 season is the perfect 
opportunity to introduce our new line of luxury knitwear made in Quebec.
 
The silhouettes are made up of two-piece sets that make up the spirit of the brand. Soft knits mix 
with terry or natural interlock bases. The fall -winter collection of JULEI, combines knit and woven 
textures which, combined, are the perfect essentials for workleisure. The oversize Damier weaving 
sets the tone for our range of colors with its earthy and warm hues, like the forests of Quebec in 
autumn.
 
By the nature of its creation, the interchangeable wardrobe of JULEI allows you to invest in basic 
pieces and add a few key pieces, with new seasonal accents.
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IN-081-Sharon Veste kimono stretch / Stretch kimono Jacket 
CR-072-Dominique Combinaison garagiste / Garagist jumpsuit

Robin Stark et sa fille Taylor 



CT-049-Kelly
Chandail boule
Cocoon sweater
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CT-045-Carla
Chandail texturé
Textured pullover

CT-050-Théa
Chandail sans manche
Sleeveless sweater

CT-047-Zélie
Pantalon souple à plis
Soft pleated pant

MauveFlocon Érable
MauveSnowflake Maple

Le confort et l’élégance 

                

                

Comfort and elegance

Matière: 94% coton organique, 3% laine, 3% cachemire  
Fabric: 94% organic cotton, 3% wool, 3% cashmere

CT-049- Kelly chandail boule  / cocoon sweater 
CT-047-Zélie Pantalon souple à plis  / Soft pleated pant

5

TRICOT DE COTON LUXE (CT)
LUXURY COTTON KNIT



Noir
Black
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COTON LUXE CORDEROY STRETCH (CR)
STRETCH LUXURY COTTON CORDUROY Décontractée luxe 

Elevated casual fit

CR-051-Alice long
Pantalon cocon long
Long cocoon pant

CR-072-Dominique
Combinaison garagiste
Garagist jumpsuit

CR-073-Brooke
Jean corderoy
Corduroy jeans

Flocon Érable
Snowflake Maple

Matière: 98% coton, 2% spandex, 270 gsm  
Fabric: 98% cotton, 2% spandex, 270 gsm
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CR-051-Alice long pantalon cocon long  / long cocoon pant
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COTON LUXE DAMIER GÉANT RÉVERSIBLE (CD)
LUXURY COTTON REVERSIBLE OVERSIZE CHECKERBOARD 
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Style cocon  
Cocoon fit

COTON LUXE DAMIER GÉANT RÉVERSIBLE (CD)
LUXURY COTTON REVERSIBLE OVERSIZE CHECKERBOARD 

Érable
Maple

Nocturne
Night

CD-052-Willow
Veste cocon réversible
Reversible cocoon jacket

CD-052-Willow
Veste cocon réversible
Reversible cocoon jacket

Matière: 45% coton, 31 % poly, 15% acrylique, 6% wool, 3% AF  
Fabric: 45% cotton, 31 % poly, 15% acrylic, 6% wool, 3% AF
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Sergé de coton brossé (PC)
Peachy cotton twill Silhouette sophistiquée 

Sophisticated fit

Matière: 97% Coton, 3% Spandex  
Fabric: 97% Cotton, 3% Spandex
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PC-074-Juliette
Chemise col Mao
Mao collar shirt

 
PC-074-Juliette Chemise col Mao / Mao collar shirt

Blanc naturel
Natural white
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Reversible wardrobe staples
Pièce maîtresse réversible  

Mélange cuivre
Copper mix

Melange cassis
Blackcurrant mix

MC-028-Adèle
Veste molletonnée réversible
Reversible double face quilted jacket

MC-028-Adèle
Veste molletonnée réversible
Reversible double face quilted jacket

Matière: 54% Coton, 33% Polyester, 9% Acrylique, 4% Af (fils recyclés)  
Fabric: 54% cotton, 33% polyester, 9% acrylic, 4% other fibers (recycled thread)

MOLLETON DE COTON RÉVERSIBLE (MC)
DOUBLE FACE QUILTED COTTON
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“La gamme interlock chez Juleï est un tissu 
extensible mais plus naturel car il est 

composé en majeure partie de viscose qui est 
une fibre transformée qui dérive de la 

cellulose de bois, même si elle a été 
transformée, son origine est tout de même 

naturelle.”

“Our interlock range at Julei is a stretchy but more 
natural fabric because it is mainly composed of viscose 

which is a transformed fiber that derives from wood 
cellulose, even if it has been transformed, its origin is 

still natural.”
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INTERLOCK NATUREL (IN)
NATURAL INTERLOCK

IN-054-Sarah 
Pantalon cigarette stretch
Stretch cigaret pant

IN-081-Sharon 
Veste kimono stretch
Stretch kimono Jacket

Matière: 68% viscose, 27% nylon, 5% spandex, 400 gsm  
Fabric: 68% viscose, 27% nylon, 5% spandex, 400 gsm
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Workleisure essentials
Essentiels workleisure  

Fougère Ochre Shiraz
ShirazFern Ocher

COZY JERSEYS
JERSEYS MOELLEUX (JM)

JM-61-Monica 
Haut noeud à manches longues
Long sleeves top with front knot

JM-58-Mélanie  
Tunique
Tunic

Matière: 62% rayonne, 19% coton, 13% modal, 6% spande, 260 gsm  
Fabric:  62% rayon, 19% cotton 13%, modal, 6% spandex, 260 gsm

Communauté Juleï

Nous construisons un réseau d’acheteurs 
engagés pour un avenir plus durable

Juleï community

We are building a network of shoppers committed to 
a more sustainable future

Noir
Black  

 Fougère
Fern

Chataîgne
Chestnut  
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FRENCH TERRY DE TENCEL™ LYOCELL (FT)
TENCEL™ LYOCELL FRENCH TERRY

FT-064-Clémence
Pantalon de ville
City pant

FT-063-Émilie 
Veste longue
Long jacket

FT-065-Capucine 
Kangourou pullover
Pullover Kangourou

Sport-chic 
Workleisure

Cassis
Blackcurrant

Noir
Black

  

Matière: 66% TENCEL™ Lyocell, 28% coton organique, 6% spandex  
Fabric: 66% TENCEL™ Lyocell, 28% organic cotton, 6% spandex

“JULEÏ valorise une fabrication 
éthique à 100% québécoise.

Photo prise à Atelier Damask de 
Montréal”

“JULEÏ promotes an ethical production 
with manufacturing 100% made in 

Québec.

Photo taken at Atelier Damask in 
Montréal”
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Noir
Black

Chataigne claire
Light chestnut
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GC-068-Charlie
Haut
Blouse

GAUFRETTE DE COTON (GF)
NATURAL COTTON WAFFER

Matière: 95% coton, 5%nylon, 195 gsm  
Fabric: 95% coton, 5%nylon, 195 gsm
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Éco-responsable 
Sustainability 

LES MATIÈRES
FABRICS

Tricot de coton luxe (CT) 
fait au Québec
Luxury cotton knit
made in Québec

Molleton de coton reversible (MC)
Double face cotton with recycled yarn

Gaufrette de coton (GC) 
Cotton wafer

Sergé de coton brossé  (PC) 
Peachy cotton twill

Damier géant réversible (CD)
Luxury cotton checkerboard

Corderoy de coton stretch (CR) 
Stretch cotton corduroy

French terry de TENCEL™ (FT)
Tencel french terry

Jersey moelleux (JM)
Cozy jersey

Organique / Organic

Matière: 
94% coton organique, 3% laine, 3% cachemire  
Fabric: 94% organic cotton, 3% wool, 3% cashmere

Matière naturelle, éco-responsable  
Natural fibers, sustainable
   
Matière: 62% rayonne, 19% coton, 13% modal, 6% spandex 
Fabric: 62% rayon, 19% cotton 13%, modal, 6% spandex
260 gsm / 260 gsm
 

Matière naturelle / Natural fibers
  
Matière: 98% coton, 2% spandex 
Fabric: 98% cotton, 2% spandex 
270 gsm / 270 gsm

Interlock (IN)
Interlock

Fils recyclés / Recycled fibers
  
Matière: 
45% coton, 31 % poly, 15% acrylique, 6% wool,
 3% AF  
Fabric: 45% cotton, 31 % poly, 15% acrylic, 
6% wool, 3% AF

Éco-responsable / Environmentally friendly

Matière:  97% coton, 3% spandex
Fabric: 97%cotton, 44% spandex

Éco-responsable, organique
Environmentally friendly, organic

Matière: 66% TENCEL™ Lyocell, 28% organique coton, 
6% spandex  
Fabric: 66% TENCEL™ Lyocell, 28% organic cotton, 6% spandex 

Matière naturelle / Natural fibers

Matière:  95% coton, 5%nylon
Fabric: 95% coton, 5%nylon
195 gsm / 195 gsm

Matière naturelle / Natural fibers

Matière:  68% viscose, 27% nylon, 5% spandex 
Fabric: 68% viscose, 27% nylon, 5% spandex
400 gsm / 400 gsm  

Matière naturelle avec usage de fils recyclés
Natural fibers with recycled yarns

Matière:  54% Coton, 33% Polyester, 9% Acrylique,
4% Af (fils recyclés)
Fabric: 54% cotton, 33% polyester, 9% acrylic, 
4% other fibers (recycled thread) 

La collection Juleï est conçue et fabriquée au Québec. La marque valorise la fabrication 
éthique et québécoise ainsi que les partenariats féminins locaux de patronage, confection, 
le choix de tissus, le graphisme et la commercialisation.

The Juleï collection is designed and made in Quebec. Our brand values ethical manufacturing and partners 
with local women entrepreneurs throughout the entire process, from patterns and fabrics to graphic design 
and marketing.

Poids léger
Light weight

Poids moyen
Medium weight

Poids lourd
Heavy weight

Éco-responsable
Environmentally friendly

Fil recyclé
Recycled yarns

Matière naturelle
Natural fibers

Organique
Organic

Design québécois et fabrication Locale
Local design and manufacturing

Partenariats féminins
Partnership with women

Fabrication éthique
Ethical manufacturing

LES CHOIX ÉTHIQUES DE JULEI
ETHICAL LEADERSHIP Fabrication et design québécois responsables 

Responsible designs made in Quebec 



La douceur du coton biologique
 
Notre corderoy est fabriqué à 97% de coton biologique. La culture du coton bio n’utilise aucun produit 
toxique, les sols ne sont pas abîmés. Comme il ne contient pas de produits chimiques; pesticides ou autres, 
sa fibre est plus douce au toucher et sur la peau.
 
The softness of organic cotton?

Our corduroy is made from 97% organic cotton. The cultivation of organic cotton does not use any toxic products, the 
soil is not damaged. As it does not contain chemicals; pesticides or others, its fiber is softer to the touch and on the skin.

Nos tricots façonnés au Québec
 
Notre collection de tricots sur mesure est façonnée et assemblée sur les machines de tricots flatbeds. Ce type 
de tricot est un art et une spécialité rare au Québec. Les modèles de Juleï sont conçus à partir du fil, pour 
être ensuite tricotés en panneaux qui sont ensuite moulés aux mesures et assemblés.
 
Our knitwear made in Quebec

Our knitwear coordinates are knitted on flatbed knitting machines. This type of knitting is a very rare specialty in 
Quebec and knitting is an art. Juleï's style are designed from the yarn, then knitted into panels which are then molded 
to measurements and assembled.

Notre cocon jacquard fait de fils recyclés

Notre châle-cocon contient 60% de fibres qui proviennent de fils recyclés. La matière est récupérée à partir 
de vêtements et ensuite brossée et filée pour en faire un nouveau fil prêt à être tissé dans de nouvelles 
étoffes.

Our cocoon jacquard made from recycled yarns

Our cocoon shawl contains 60% fibers that come from recycled yarns. Material is salvaged from clothing and then 
brushed and spun into new yarn ready to be woven into new fabrics.

Notre Twill de coton brossé

Notre twill de coton est fabriqué à 97% de coton. La culture du coton bio n’utilise aucun produit toxique, les 
sols ne sont pas abîmés. Comme il ne contient pas de produits chimiques; pesticides ou autres, sa fibre est 
plus douce au toucher et sur la peau.

Our Peachy cotton twill

Our cotton twill is made from 97% organic cotton. The cultivation of organic cotton does not use any toxic products, 
the soil is not damaged. As it does not contain chemicals; pesticides or others, its fiber is softer to the touch and on the 
skin.

Couverture dos
Voici notre touchant et vibrant duo mère-fille; 
Patricia et Jacqueline Orsini. 
Patricia porte la veste en tricot de tencel FT-063 
Émilie et son pantalon FT-064 Clémence. 
Jacqueline porte tant qu’à elle, la veste en jacquard 
de damier géant, le style CD-052 Willow. 

Back cover
Our touching and vibrant mother-daughter duo; 
Patricia and Jacqueline Orsini. 
Patricia is wearing the FT-063 Emilie tencel knit 
jacket and the FT-064 Clémence trousers. 
Jacqueline is wearing the giant checkerboard 
jacquard jacket, CD-052 Willow. 

Couverture 
Notre charmant duo de mère-fille; Marie-Lyne 
Larochelle et sa fille Juliette. 
Marie-Lyne porte la veste MC-028 Adele dans le 
coloris Cassis.  
Juliette porte notre pull-over CT-045 Carla mauve 
de la collection tricot de coton luxe. 
 
Cover
Our charming mother-daughter duo Marie-Lyne 
Larochelle and her daughter Juliette. 
Marie-Lyne is wearing the MC-028 Adele jacket in 
the Cassis color.
Juliette wis wearing our purple CT-045 Carla 
pullover from the luxury cotton knit collection.
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Molleton en jacquard de coton réversible
 
La veste molletonnée réversible, devient notre pièce maîtresse, façon tailleur mou et se stylise sur 
toute la garde-robe de la saison. Tout comme notre châle-cocon la matière de cette veste provient de 
fils recyclés.

Reversible cotton jacquard

The reversible quilted jacket becomes our centerpiece in a soft suit style and is stylish throughout the season's 
wardrobe. Just like our cocoon shawl, the material of this jacket comes from recycled yarns.

Notre terry de TENCEL™ Lyocell
 
Juleï valorise une fabrication éthique à 100% québécoise. Notre terry est fabriqué en majorité de Tencel 
certifié par Lenzing. Les propriétés physiques uniques des fibres TENCEL™ Lyocell se traduisent par 
leur grande résistance, leur absorption efficace de l'humidité et leur douceur pour la peau.

Our TENCEL™ Lyocell terry

Juleï values 100% Quebec ethical manufacturing. Our terry is made mostly of Tencel certified by Lenzing. The 
unique physical properties of TENCEL™ Lyocell fibers are reflected in their high strength, efficient moisture 
absorption and softness against the skin.

Le concept mères-filles
 
Notre campagne de l’automne-hiver 2023 mets en vedette le concept mères-filles . Notre marque Juleï 
valorise une durabilité au niveau de ses produits. Les vêtements Juleï se transmettant d’une généra-
tion à l’autre par leur versatilité et leur style. 
 
The mother-daughter concept

Our fall-winter 2023 campaign features the mother-daughter concept. Our Juleï brand values   sustainability in 
its products. Juleï clothes are transmitted from one generation to another by their versatility and style.
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Siège Social / Head Office

452 Rue Melançon
St-Jérôme, Québec 

J7Z 4K4
Canada

+1 (514) 704-4262
julie@juleidesign.com

Notes:
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